
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

JOSe´Ph gibt sich seinen Brüdern zu erkennen
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ֹלא־ ־ 1. ֽא־  ְלו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ל  ֨ל �כֹ ָכי  
JKhoL´»

vermochte er
konnte er

יכל
ka.{pe.3ms}{if.[cs]}

ף �  ֜ף �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ק �°  ֗ק �°פֵּ ַפּא־  ְלת ִתְה ְלל  
LöHiTPe´Q≠

zum sich zu bezwingen
-

לְ
pk.pp

אפק
ht.if.[cs]

ל  ֤ל �כֹ ְלל  
LöKho´L»

zu all
-

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

 ֙ם  ִתְבי ָכצּ ִתְנּ ַפּה  
HaNiZBhI´M≠

den Aufgestelltwordenen*
-

הַ
pk.at

נצב
ni.pt.mp

ָכליו  ֔יו  ָכע  
L´W≠

auf ihm
-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֕א �ָכרא־   ְלק �° ִתְיּ ַפּו  
WaJjiQR´°≠
und er rief

und er ~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

  ֥יאוִתְציא־ ו  הו
HOZI´°U»

lasst hinausgehen
macht hinausgehen

יצא
hi.{!.mp}{pe.3p}

ָככל־   
KhL-»
allen

-

כֹּל
ms.[cs]

֖ישִתְא־ יש   
°I´Sch≠
Mann

-

אִיש
ms.[cs]

֑י �ָכלי  ָכע  מֵ
MeL´J≠

von auf mir
-

מִן�
pk.pp

עַל
pk.pp

י
sf.1s

ֹלא־ ־  ְלו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ַפּמד   ֤ל �ָכע  
´MaD»

stand er
-

עמד
ka.pe.3ms

 ֙ש  ִתְא־ י  
°I´Sch≠
Mann

-

אִיש
ms.[cs]

ו  ֔יו תּ ִתְא־   
TO´≠

samt ihm
T ihm

ֵף�את
pk

ו
sf.3ms

֥יאוַפּדּע  ַפּו ְלת ִתְה ְלבּ  
BöHiTWaDa´˜»

im sich zu erkennen geben des

-

בְּ
pk.pp

ידע
ht.if.[cs]

ף �  ֖ישסֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶלא־ ל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ֽא־ ָכחיו׃  ֶלא־   
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Er möge hinzufügen
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ן �� 2. ֥יאותֵּ ִתְיּ ַפּו  
WaJjiTe´N»

und er gab
וְ

pk.cj
נתן�

ka.wft.3ms

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
ֵף�את
pk

֖ישלו   קֹ �°
QoLO´≠

Stimme seine
קול

ms.cs
ו

sf.3ms

֑י �ִתְכי  ְלב ִתְבּ  
BiBhKhI´≠

im Weinen
בְּ

pk.pp
בְּכִי

ms.[cs]

  ֣וּעו ְלמ ְלש ִתְיּ ַפּו  
WaJjiSchMö˜U´»

und sie hörten
וְ

pk.cj
שמע

ka.wft.3mp

ִתְים  ֔יו ַפּר ְלצ ִתְמ  
MiZRa´JiM≠

MiZRa´JiM 
מִצְרַיִם�
na.md

֖ישַפּמע  ְלש ִתְיּ ַפּו  
WaJjiSchMa´˜≠

und es /er hörte
וְ

pk.cj
שמע

ka.wft.3ms

ית  ֥יאובֵּ  
Be´T»

Haus des
בַּיִת

[na].ms.cs

ֽא־ עֹה׃  ְלר ַפּפּ  
PaRÕ´H≠

PaRÕ´H 
פַּרְעֹה

na
 ü:Bedrängnisse {dl}
 ü:Ungebändigter, a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
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ֶלמר 3. א־  ֹיּ ֨ל � ַפּו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ף �  ֤ל �סֵ  יו
JOSe´Ph»

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶלא־ ל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

   ֙ו ָכחי ֶלא־   
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

י  ֣וִּתְנ ֲנא־   
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

ף �  ֔יו סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֥יאועוד   ַפּה  
Ha˜O´D»

ist´s dass noch
-

הֲ
pk.?

עוד
pk.av

֖ישִתְבי  ָכא־   
BhI´≠

Vater meiner
-

אָב
ms.cs

י
sf.1s

֑י �ָכחי   
Ch´J≠

lebend
-

חַ�י|ח�יה
aj.ms|ka.pt.3ms

ֹלא־ ־  ֽא־  ְלו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ֤ל �לו ְלכ ָכי  
JKhöLU´»

konnten sie
-

יכל
ka.pe.3p

   ֙ו ָכחי ֶלא־   
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

ות  ֣וּנ ֲנע ַפּל  
LaNO´T»

zu antworten
zu demütigen

לְ
pk.pp

ענה
ka.if.[cs]

֔יו תו   אֹ־ 
TO´≠

T ihm
-

ֵף�את
pk

ו
sf.3ms

י  ֥יאוִתְכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֖ישלו ֲנה ְלב ִתְנ  
NiBhHLU´≠

rastlos gemach t waren sie
-

בהל
ni.pe.3p

יו׃  ֽא־ ָכנ ָכפּ ִתְמ  
MiPN´W≠

von Angesichtern seinen
-

מִן�
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

ו
sf.3ms

 a:Er möge hinzufügen
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ֶלמר 4. א־  ֹיּ ֨ל � ַפּו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ף �  ֧ף �סֵ  יו
JOSe´Ph»

JOSe´Ph 
ֵף�סף� יסף�| יו

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶלא־ ל־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֛יו ָכחיו  ֶלא־   
Ch´W≠

Brüdern seinen
אָח�

mp.cs
ו

sf.3ms

ְלגּשו־   
GöSchU-»

komm et herzu
נגש

ka.!.mp

א־   ֥יאוָכנ  
N´°»
doch

נָא
pk.ij, aj.ms

֖ישַפּלי  אֵ־   
La´J≠
zu mir

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

  שו ֑י �ָכגּ ִתְיּ ַפּו  
WaJjiG´SchU≠

und sie kam en herzu
וְ

pk.cj
נגש

ka.wft.3mp

ֶלמר  א־  ֹיּ ֗ק �° ַפּו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

   ֙י ִתְנ ֲנא־   
NI´≠

ich
אֲנִי

pn.in.1s

ף �  ֣וּסֵ  יו
JOSe´Ph»

JOSe´Ph 
ֵף�סף� יסף�| יו

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶלכם  ֔יו  ִתְחי ֲנא־   
ChIKhä´M≠

Bruder eurer
אָח�

ms.cs
כם�

sf.2mp

ֶלשר־  ֲנא־   
SchäR-»
welchen

אֲשֶר
pk.rl

֥יאוֶלתּם  ְלר ַפּכ ְלמ  
MöKhaRTä´M»

verkauftet ihr
מכר

ka.pe.2mp

֖ישִתְתי  אֹ־   
TI´≠

T mich
ֵף�את
pk

י
sf.1s

ָכמה׃  ְלי ֽא־ ָכר ְלצ ִתְמ  
MiZR´JMH≠

MiZRa´JiM wärts 
מִצְרַיִם�
na.md

ה
drH

 ü:Hinzufüger, a:Er möge hinzufügen
 ü:Bedrängnisse {dl}
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.5  ֣וָּכתּה׀ ַפּע ְלו  
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

עַתָּה
pk.av, na

ַפּא־ ל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  ֗ק �°בו ְלצ ֣וָּכע תֵּ  
TeZöBhU´≠

ihr werdet betrübt
-

עצב
ni.ft.2mp

ַפּא־ ל־  ְלו  
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

אַל
pk.av.ng

 ֙ר  ַפּח ֨ל �ִתְי  
Ji´ChaR≠

es werde entbrennen
er werde entbrennen

ח�רה
ka.ft.3ms.j

ֶלכם  ֔יו  י ינֵ ֣וּעֵ ְלבּ  
BöNeKhä´M≠

in Augen euren
in Gequellen euren

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

כם�
sf.2mp

י־  ֽא־ ִתְכּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֥יאוֶלתּם  ְלר ַפּכ ְלמ  
MöKhaRTä´M»

verkauftet ihr
-

מכר
ka.pe.2mp

֖ישִתְתי  אֹ־   
TI´≠

T mich
-

ֵף�את
pk

י
sf.1s

ָכנּה  ֑י �הֵ  
He´NH≠
hierher

-

ֵף�הנָּה
pk, pn.in.3fp

י  ֣וִּתְכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה  ָכי ֔יו  ְלח ֽא־ ִתְמ ְלל  
LöMiChöJ´H≠

zum Lebenerhaltenden
-

לְ
pk.pp

מִחְ�יָה
fs

ִתְני  ֥יאוַפּח ָכל ְלש  
SchöLCha´NI»

entsandte er mich
-

שלח�
ka.pe.3ms

נִי
sf.1s

֖ישִתְהים  ֱלא־ לֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ֽא־ ֶלכם׃  י ְלפנֵ ִתְל  
LiPhNeKhä´M≠

zu Angesichtern euren
-

לְ
pk.pp

פָּנֶה
mp.cs

כם�
sf.2mp

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ִתְכּי־ 6.  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה  ֛יו ֶלז  
Şä´H≠

dies
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ִתְים  ֥יאוַפּת ָכנ ְלש  
SchöNTa´JiM»

Doppeljahr
-

שָנָה
fd

֖ישָכעב  ָכר ָכה  
HR´Bh≠

der Hunger
-

הַ
pk.at

רָעָב
ms

ֶלרב  ֣וֶּלק �° ְלבּ  
BöQä´RäBh»

im Innern von
-

בְּ
pk.pp

קֶרֶב
ms.[cs]

ֶלרץ   ֑י �ָכא־  ָכה  
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ur-Wohltracht 

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

 ֙ד   ְלועו  
Wö˜O´D≠
und noch

-

וְ
pk.cj

עוד
pk.av

ש  ֣וּמֵ ָכח  
ChMe´Sch»

fünf
-

ֵף�מש חָ�
car.fs

ים  ֔יו ִתְנ ָכש  
SchNI´M≠

Jahre
-

שָנָה|שָנִי
fp|ms

֥יאוֶלשר  ֲנא־   
Schä´R»
welchen

-

אֲשֶר
pk.rl

 אֵ־ ין ��־ 
N-»
kein

-

אַיִן�
pk.av

֖ישִתְריש  ָכח  
ChRI´Sch≠

Pflügen
~Bewalken

חָ�רִיש
ms

ֽא־ ִתְצּיר׃  ָכק �° ְלו  
WöQZI´R≠
und Ernte*
und Kürzen

וְ
pk.cj

קָצִיר
ms

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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ִתְני 7. ֤ל �חֵ ָכל ְלש ִתְיּ ַפּו  
WaJjiSchLChe´NI»

und er entsandte mich
וְ

pk.cj
שלח�

ka.wft.3ms
נִי

sf.1s

 ֙ם  ִתְהי ֱלא־ לֹ  
LoHI´M≠

ÄLoHI´M* 
אֱלֹהִים�

mp

ֶלכם  ֔יו  י ְלפנֵ ִתְל  
LiPhNeKhä´M≠

zu Angesichtern euren
לְ

pk.pp
פָּנֶה

mp.cs
כם�

sf.2mp

֥יאושׂום  ָכל  
LSsU´M»
zu legen

לְ
pk.pp

שים�
ka.if.[cs]

֛יו ֶלכם  ָכל  
LKhä´M≠
zu euch

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

֖ישִתְרית  ְלשאֵ־   
SchöRI´T≠
Bleibsel*

ֵף�ארִית שְ
fs.[cs]

ֶלרץ   ֑י �ָכא־  ָכבּ  
B´RäZ≠

in dem Erdland
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
אֶרֶץ�
mfs

ות  ֣וּי ֲנח ַפּה ְלל  ו
ULöHaChJO´T»

und zum leben zu lassen
וְ

pk.cj
לְ

pk.pp
ח�יה

hi.if.[cs]

ֶלכם  ֔יו  ָכל  
LKhä´M≠
zu euch

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

֖ישָכטה  ְלפלֵי ִתְל  
LiPhLeTh´H≠

zum Entronnenen
לְ

pk.pp
ֵף�ליטָה פְּ

fs

ֽא־ ָכלה׃  דֹ  ְלגּ  
GöDoL´H≠

großen
גְדֹלָה

aj.fs

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ָכתּה 8. ֗ק �° ַפּע ְלו  
WöÃT´H≠

und nun
וְ

pk.cj
עַתָּה

pk.av, na

ֹלא־ ־  ֽא־   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

ֶלתּם  缶� ֞ם ַפּא־   
Tä´M≠
AT ihr

אַתֶּם�
pn.in.2mp

֤ל �ֶלתּם  ְלח ַפּל ְלש  
SchöLaChTä´M»
entsandtet ihr

שלח�
ka.pe.2mp

   ֙י ִתְת  אֹ־ 
TI´≠

T mich
ֵף�את
pk

י
sf.1s

ָכנּה  ֔יו הֵ  
He´NH≠
hierher

ֵף�הנָּה
pk, pn.in.3fp

י  ֖ישִתְכּ  
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

֑י �ִתְהים  ֱלא־ לֹ ָכה  
HLoHI´M≠

der ÄLoHI´M 
הַ

pk.at
אֱלֹהִים�

[na].mp

י  ֽא־ ִתְנ ֨ל �מֵ ִתְשׂי ְלי ַפּו  
WaJöSsIMe´NI»

und er legte mich
וְ

pk.cj
שים�

ka.wft.3ms
נִי

sf.1s

֜ף �ָכא־ ב  ְלל  
Lö´Bh≠

zum Vater
לְ

pk.pp
אָב
ms

ה  ֗ק �°עֹ ְלר ַפּפ ְלל  
LöPhaRÕ´H≠

zum PaRÕ´H 
לְ

pk.pp
פַּרְעֹה

na

   ֙ן �� ָכא־ ד ו ְלל  ו
ULöDO´N≠

und zum Herrn
וְ

pk.cj
לְ

pk.pp
אָדון�

ms

ָככל־  ְלל  
LöKhL-»

zu allem
לְ

pk.pp
כֹּל

ms.[cs]

֔יו תו  י  בֵּ
BeTO´≠

Haus seinem
בַּיִת

ms.cs
ו

sf.3ms

ל  ֖יששֵ  ומֹ
UMoSche´L≠

und Herrscher
וְ

pk.cj
משל

ka.pt.ms.[cs]

ָככל־  ְלבּ  
BöKhL-»
in allem

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ֶלרץ   ֥יאוֶלא־   
´RäZ»

Erdland
אֶרֶץ�

mfs.[cs]

ִתְים׃  ֽא־ ָכר ְלצ ִתְמ  
MiZR´JiM≠

MiZRa´JiM 
מִצְרַיִם�
na.md

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Ungebändigter, a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
 ü:Bedrängnisse {dl}
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.9  � ֮ו ֲנהר ַפּמ  
MaHRU´≠

seid schnell
-

מהר
pi.!.mp

  ֣וּלו ֲנע ַפּו  
WaLU´»

und steig et hinauf
-

וְ
pk.cj

עלה
ka.!.mp

ֶלא־ ל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

  � ֒י ִתְב ָכא־   
BhI´≠

Vater meinem
-

אָב
ms.cs

י
sf.1s

֣וֶּלתּם  ְלר ַפּמ ֲנא־  ַפּו  
WaMaRTä´M»

und sprecht ihr
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2mp

ָכליו  ֗ק �° אֵ־   
L´W≠
zu ihm

-

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה  ֤ל �כֹּ  
Ko´H»

so
-

כֹּה
pk.av

 ֙ר  ַפּמ ָכא־   
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

֣וּךָ  ְלנ ִתְבּ  
BiNKh´»

Sohn deiner
-

ֵף�בּן�
ms.cs

ך
sf.2ms

ף �  ֔יו סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ִתְני  ֧ף �ַפּמ ָכשׂ  
SsMa´NI»

legte er mich
-

שים�
ka.pe.3ms

נִי
sf.1s

֛יו ִתְהים  ֱלא־ לֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

֖ישד ון ��  ָכא־  ְלל  
LöDO´N≠

zum Herrn
-

לְ
pk.pp

אָדון�
ms

ָככל־  ְלל  
LöKhL-»

zu all
-

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ִתְים  ֑י �ָכר ְלצ ִתְמ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם�
na.md

֥יאוָכד ה  ְלר  
RöD´H»

steig e herab
-

ירד
ka.!.ms

ה
pgH

֖ישַפּלי  אֵ־   
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֽא־ ַפּא־ ל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ֽא־ מֹד ׃  ֲנע ַפּתּ  
TaMo´D≠

du bleib e stehen
du wirst stehen

עמד
ka.ft.2ms/3fs

 a:Er möge hinzufügen
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 4
5

.1
0  ֣וָּכתּ ְלב ַפּש ָכי ְלו  

WöJSchaBhT´»
und wirst Sitz hab en du

-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wpe.2ms

ֶלרץ ־  ֽא־ ֶלא־  ְלב  
BhöRäZ-»

im Erdland
-

בְּ
pk.pp

אֶרֶץ�
fs.[cs]

ֶלשן ��  ֹגּ ֗ק �°  
Go´SchäN≠
Go´SchäN

ü:Klumpenerd iges

גֹּשֶן�
na

ָכת  י ֤ל �ִתְי ָכה ְלו  
WöHJI´T»

und wirst du
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.2ms

 ֙ב  ָכק �°רו  
QRO´Bh≠

Naher*
nahe

קָרוב
aj.ms

ַפּלי  ֔יו  אֵ־   
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ָכתּה  ֕א � ַפּא־   
T´H≠
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

יךָ  ֖ישֶלנ ָכב  ו
UBhNä´JKh≠

und Söhne deine
-

וְ
pk.cj

ֵף�בּן�
mp.cs

ך
sf.2ms

י  ֣וּנֵ ְלב  ו
UBhöNe´»

und Söhne der
-

וְ
pk.cj

ֵף�בּן�
mp.cs

יךָ  ֑י �ֶלנ ָכב  
BhNä´JKh≠

Söhne deiner
-

ֵף�בּן�
mp.cs

ך
sf.2ms

֥יאוךָ  ְלנ ֹצא־  ְלו  
WöZo°NöKh´»

und Kleinvieh deines
-

וְ
pk.cj

ֹצאן�
fs.cs

ך
sf.2ms

֖ישךָ  ְלר ָכק �° ְלב  ו
UBhöQRöKh´≠

und Rindvieh  deines
und Rind deines

וְ
pk.cj

בָּקָר
ms.cs

ך
sf.2ms

ָככל־  ְלו  
WöKhL-»

und alles
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

ֶלשר־  ֲנא־   
SchäR-»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

ֽא־ ָכלךְ׃׃   
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

1
M

 4
5

.1
י 1 ֤ל �ִתְתּ ְלל ַפּכּ ְלל ִתְכ ְלו  

WöKhiLKaLTI´»
und bevorrate* ich

וְ
pk.cj

כול
pi2.wpe.1s

 ֙ךָ  ְלת ֽא־ אֹ־   
TöKh´≠

T dich
ֵף�את
pk

ך
sf.2ms

ָכשם  ֔יו   
Sch´M≠

dort
שָם�

pk.av

ִתְכּי־   
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֛יו עוד    
˜O´D≠

noch
עוד

pk.av

ש  ֥יאומֵ ָכח  
ChMe´Sch»

fünf
ֵף�מש חָ�

car.fs

ים  ֖ישִתְנ ָכש  
SchNI´M≠

Jahre
שָנָה|שָנִי

fp|ms

֑י �ָכעב  ָכר  
R´Bh≠
Hunger

רָעָב
ms

ֶלפּן ��־   
PäN-»

dass nicht
פֶּן�

pk.cj

ש  ֛יו רֵ ָכו ִתְתּ  
TiWRe´Sch≠

du entrechtet* wirst
ירש

ni.ft.2ms

֥יאוָכתּה  ַפּא־   
T´H»
AT du

אַתָּה
pn.in.2ms

  ֖ישךָ ְלת י ֽא־ בֵ  ו
UBheTöKh´≠

und Haus deines
וְ

pk.cj
בַּיִת

ms.cs
ך

sf.2ms

ָככל־  ְלו  
WöKhL-»

und alles
וְ

pk.cj
כֹּל

ms.[cs]

ֶלשר־  ֲנא־   
SchäR-»
welches

אֲשֶר
pk.rl

ֽא־ ָכלךְ׃׃   
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

1
M

 4
5

.1
ה 2 ֤ל �נֵּ ִתְה ְלו  

WöHiNe´H»
und da

-

וְ
pk.cj

ֵף�נּה הִ
pk.ij

 ֙ם  ֶלכ י ינֵ ֽא־ עֵ  
NeKhä´M≠

Augen eure
Gequelle eure

עַיִן�
mfd.cs

כם�
sf.2mp

֔יו א־ ות   רֹ
Ro°O´T≠

sehende
-

ראה
ka.pt.fp.[cs]

י  ֖ישנֵ ְלועֵי  
WöNe´≠

und Augen des
-

וְ
pk.cj

עַיִן�
mfd.cs

֣וִּתְחי  ָכא־   
ChI´»

Bruders meines
-

אָח�
ms.cs

י
sf.1s

֑י �ִתְמין ��  ָכי ְלנ ִתְב  
BhiNJMI´N≠

BiNJaMI´N
ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

בִּנְיָמִן�
na

ִתְכּי־   
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֖ישִתְפי   
PhI´≠

Mund meiner
-

פֶּה
ms.cs

י
sf.1s

ר  ֥יאובֵּ ַפּד  ְלמ ֽא־ ַפּה  
HaMöDaBe´R»

der wortende
-

הַ
pk.at

דבר
pi.pt.ms.[cs]

ֽא־ ֶלכם׃  ֲנא־ לֵי  
LeKhä´M≠

zu euch
-

אֶל
pk.pp

כם�
sf.2mp

 a:Sohn der Tage {ar}

1
M

 4
5

.1
֣וֶּלתּם 3 ְלד  ַפּגּ ִתְה ְלו  

WöHiGaDöTä´M»
und macht berichten* ihr

und macht vergegenwärtigen ihr

וְ
pk.cj

נגד
hi.wpe.2mp

֗ק �°ִתְבי  ָכא־  ְלל  
LöBhI´≠

zu Vater meinem
-

לְ
pk.pp

אָב
ms.cs

י
sf.1s

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
-

ֵף�את
pk

ָככּל־   
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

   ֙י ִתְד  ְלכּבו  
KöBhODI´≠

Herrlichkeit meine
Schwere meine

כָּבוד
ms.cs

י
sf.1s

ִתְים  ֔יו ַפּר ְלצ ִתְמ ְלבּ  
BöMiZRa´JiM≠
in MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

בְּ
pk.pp

מִצְרַיִם�
na.md

ת  ֖ישאֵ־  ְלו  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵף�את
pk

ָככּל־   
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֣וֶּלשר  ֲנא־   
Schä´R»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

֑י �ֶלתם  ִתְא־ י ְלר  
Rö°ITä´M≠

gesehen ihr
-

ראה
ka.pe.2mp

֛יו ֶלתּם  ְלר ַפּה ֽא־ ִתְמ  ו
UMiHaRTä´M≠

und geh t schnell ihr
-

וְ
pk.cj

מהר
pi.wpe.2mp

֥יאוֶלתּם  ְלד  ַפּר ְלוהו  
WöHORaDöTä´M»

und bring t herab ihr
und macht herabkomm en ihr

וְ
pk.cj

ירד
hi.wpe.2mp

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
-

ֵף�את
pk

֖ישִתְבי  ָכא־   
BhI´≠

Vater meinen
-

אָב
ms.cs

י
sf.1s

ָכנּה׃  ֽא־ הֵ  
He´NH≠
hierher

-

ֵף�הנָּה
pk, pn.in.3fp

1
M

 4
5

.1
ל 4 ֛יו פֹּ ִתְיּ ַפּו  

WaJjiPo´L≠
und er fiel

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.3ms

ַפּעל־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י  ֥יאורֵ ְלוא־  ַפּצ  
ZaWö°Re´»

Halsseit en des
צַוָּאר

mp.cs

ֽא־ ִתְמן ��־  ָכי ְלנ ִתְב  
BhiNJMiN-»

BiNJaMI´N 
בִּנְיָמִן�

na

֖ישִתְחיו  ָכא־   
ChI´W≠

Bruders seines
אָח�

ms.cs
ו

sf.3ms

ְלךּ  ְלב ֑י �יֵּ ַפּו  
WaJje´BhK≠

und er weinte
וְ

pk.cj
בכה

ka.wft.3ms

֔יו ִתְמן ��  ָכי ְלנ ִתְב  ו
UBhiNJMi´N≠

und BiNJaMi´N 
וְ

pk.cj
בִּנְיָמִן�

na

֖ישָככה  ָכבּ  
BKh´H≠
weinte er

בכה
ka.pe.3ms

ַפּעל־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ֽא־ ָכריו׃  ָכוא־  ַפּצ  
ZaW°R´W≠

Halsseit en seinen
צַוָּאר

mp.cs
ו

sf.3ms

 ü:Sohn/Verstehen der Rechten, a:Sohn der Tage {ar}



3 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

1
M

 4
5

.1
ק �° 5 ֥יאושֵּׁ ַפּנ ְלי ַפּו  

WaJöNaSche´Q»
und er küsste

und er ~tränkte/~rüstete

וְ
pk.cj

נשק
pi.wft.3ms

ָככל־  ְלל  
LöKhL-»
zu allen

-

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

֖ישָכחיו  ֶלא־   
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

  ְלךּ ְלב ֣וּיֵּ ַפּו  
WaJje´BhK»

und er weinte
-

וְ
pk.cj

בכה
ka.wft.3ms

֑י �ֶלהם  ֲנעלֵי  
LeHä´M≠
auf ihnen

-

עַל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֲנחרֵי  ֣וַּפּא־  ְלו  
Wö´ChRe»

und nach
-

וְ
pk.cj

אַחַ�ר
pk.pp

ן ��  ֔יו כֵ  
Khe´N≠

so
-

ֵף�כּן�
pk.av, ms.[cs]

  ֥יאורו ְלבּ ִתְדּ  
DiBöRU´»

worteten sie
-

דבר
pi.pe.3p

֖ישָכחיו  ֶלא־   
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

ו׃  ֽא־ תּ ִתְא־   
TO´≠

samt ihm
T ihm

ֵף�את
pk

ו
sf.3ms

1
M

 4
5

.1
ל 6 ֣וּקֹּ ַפּה ְלו  

WöHaQo´L»
und die Stimme

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

קול
ms

ַפּמע  ֗ק �° ְלש ִתְנ  
NiSchMa´˜≠

wurde gehört sie
-

שמע
ka.ft.1p, ni.pe.3ms

ית  ֤ל �בֵּ  
Be´T»

Haus des
-

בַּיִת
[na].ms.cs

 ֙ה  ְלרעֹ ַפּפּ  
PaRÕ´H≠
PaRÕ´H

ü:Ungebändigter 

פַּרְעֹה
na

ר  ֔יו מֹ  לֵא־ 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

  ֖ישָכבּא־ ו  
B´°U≠

kamen sie
-

בוא
ka.pe.3p

י  ֣וּחֵ ֲנא־   
Che´»

Brüder des
-

אָח�
mp.cs

ף �  ֑י �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

 ֙ב  ַפּט י ִתְיּ ַפּו  
WaJjITha´Bh≠

und es gefiel wohl
und er war wohl

וְ
pk.cj

יטב
ka.wft.3ms

י  ֣וּנֵ ְלבּעֵי  
BöNe´»

in Augen des
in Gequellen des

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ה  ֔יו עֹ ְלר ַפּפ  
PhaRÕ´H≠

PaRÕ´H
ü:Ungebändigter 

פַּרְעֹה
na

י  ֖ישנֵ ְלבעֵי  ו
UBhöNe´≠

und in Augen der
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ֽא־ ָכד יו׃  ָכב ֲנע  
BhD´W≠

Diener seiner
-

עֶבֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
5

.1
ֶלמר 7 א־  ֹיּ ֤ל � ַפּו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 ֙ה  ְלרעֹ ַפּפּ  
PaRÕ´H≠
PaRÕ´H

ü:Ungebändigter 

פַּרְעֹה
na

ֶלא־ ל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ף �  ֔יו סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ר  ֥יאומֹ ֱלא־   
Mo´R»
sprich

-

אמר
ka.!.ms

ֶלא־ ל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֖ישֶלחיךָ  ַפּא־   
Chä´JKh≠

Brüdern deinen
-

אָח�
mp.cs

ך
sf.2ms

ֹזא־ ת  ֣וּ  
Şo´°T»

dies
-

זֶה
aj.fs

  ֑י �שׂו ֲנע  
SsU´≠

tut
-

עשה
ka.!.mp

   ֙ו ֲנענ ֽא־ ַפּט  
ThaNU´≠

spornt an
-

טען�
ka.!.mp

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
-

ֵף�את
pk

ֶלכם  ֔יו  ְלר ֣וִּתְעי ְלבּ  
Bö˜IRöKhä´M≠

Lastgetier* eures
Kahlfressendes eures

בְּעִיר
ms.cs

כם�
sf.2mp

ְללכו־   ו
ULöKhU-»

und gehet
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.!.mp

  א־ ו ֖ישבֹ  
Bho´°U≠

kommet
-

בוא
ka.{!.mp}{pe.3mp}

ָכצה  ְלר ֥יאוַפּא־   
´RZH»

Erdland wärts
~ALäPh-Wohltracht wärts

אֶרֶץ�
mfs

ה
drH

ַפּען ��׃  ֽא־ ָכנ ְלכּ  
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן�
na

 a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
5

.1
8  ֧ף �חו ְלק �°  ו

UQöChU´»
und nehmet

וְ
pk.cj

לקח�
ka.!.mp

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
ֵף�את
pk

֛יו ֶלכם  ִתְבי ֲנא־   
BhIKhä´M≠

Vater euren
אָב

ms.cs
כם�

sf.2mp

ֶלא־ ת־  ְלו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵף�את
pk

֖ישֶלכם  י ָכבּתֵּ  
BTeKhä´M≠

Häuser* eure
בַּיִת

mp.cs
כם�

sf.2mp

  א־ ו ֣וּבֹ  ו
UBho´°U»

und kommet
וְ

pk.cj
בוא

ka.!.mp

֑י �ָכלי  אֵ־   
LJ≠

zu mir
אֶל

pk.pp
י

sf.1s

ה  ֣וָּכנ ְלתּ ֶלא־  ְלו  
WöTöN´H»

und ich will geben
וְ

pk.cj
נתן�

ka.ft.1s.k

ֶלכם  ֗ק �° ָכל  
LKhä´M≠
zu euch

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
ֵף�את
pk

 ֙ב   טו
ThU´Bh≠

Gutes des
טוּב

ms.[cs]

ֶלרץ   ֣וֶּלא־   
´RäZ»

Erdlands
אֶרֶץ�

mfs.[cs]

ִתְים  ֔יו ַפּר ְלצ ִתְמ  
MiZRa´JiM≠

MiZRa´JiM 
מִצְרַיִם�
na.md

  ֖ישלו ְלכ ִתְא־  ְלו  
WöKhLU´≠
und esset

וְ
pk.cj

אכל
ka.!.mp

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
ֵף�את
pk

ֶללב  ֥יאוחֵ  
Che´LäBh»

Fett von
ֵף�ח�לֶב

ms.[cs]

ֶלרץ ׃  ֽא־ ָכא־  ָכה  
H´RäZ≠

dem Erdland
הַ

pk.at
אֶרֶץ�
mfs

 ü:Bedrängnisse {dl}

1
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.1
֥יאוָכתּה 9 ַפּא־  ְלו  

WöT´H»
und AT du

-

וְ
pk.cj

אַתָּה
pn.in.2ms

ָכתה  י ֖ישוֵ ֻוצ  
ZuWe´TH≠

geboten wurde dir
-

צוה
pu.pe.2ms

ֹזא־ ת  ֣וּ  
Şo´°T»

dies
-

זֶה
aj.fs

  ֑י �שׂו ֲנע  
SsU´≠

tut
-

עשה
ka.!.mp

ְלק �°חו־   
QöChU-»

nehmet
-

לקח�
ka.!.mp

� ֩ם  ֶלכ ָכל  
LKhä´M»
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ֶלרץ   ֨ל �ֶלא־   מֵ
Me´RäZ»

vom Erdland
-

מִן�
pk.pp

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ִתְים  ֜ף �ַפּר ְלצ ִתְמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם�
na.md

֗ק �°לות  ָכג ֲנע  
GLO´T≠

Wagen
-

עֲגָלָה
fp

 ֙ם  ֶלכ ְלפּ ַפּט ְלל  
LöThaPöKhä´M≠

zu Getrippel* eurem
-

לְ
pk.pp

טַף�
ms.cs

כם�
sf.2mp

ֶלכם  ֔יו  י ְלנשֵ ִתְל ְלו  
WöLiNScheKhä´M≠

und zu Weibern euren
und zu ~Geliehenen/~Bewahnten euren

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

אִשָּׁה
fp.cs

כם�
sf.2mp

֥יאוֶלתם  ָכשׂא־  ְלנ  ו
UNöSs°Tä´M»

und hebt* ihr
-

וְ
pk.cj

נשא
ka.wpe.2mp

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
-

ֵף�את
pk

֖ישֶלכם  ִתְבי ֲנא־   
BhIKhä´M≠

Vater euren
-

אָב
ms.cs

כם�
sf.2mp

ֽא־ ֶלתם׃  ָכבא־   ו
UBh°Tä´M≠

und kommt ihr
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.2mp

1
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.2
ֶלכם 0 ֔יו  ְלנ י ֣וּעֵ ְלו  

WöNöKhä´M≠
und Auge eures

und Gequell eures

וְ
pk.cj

עַיִן�
mfd.cs

כם�
sf.2mp

ַפּא־ ל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ס  ֖ישחֹ ָכתּ  
TCho´S≠

es schone
sie schone/~berge

ח�וס
ka.ft.3fs.j

ַפּעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֑י �ֶלכם  ְלכּלֵי  
KöLeKhä´M≠

Geräten* euren
Gefäßen euren

כְּלִי
mp.cs

כם�
sf.2mp

ִתְכּי־   
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֛יו טוב   
ThU´Bh≠

Gutes von
-

טוּב
ms.[cs]

ָככּל־   
KL-»

allem
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֶלרץ   ֥יאוֶלא־   
´RäZ»

Erdland
-

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ִתְים  ֖ישַפּר ְלצ ִתְמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM



מִצְרַיִם�
na.md

֥יאוֶלכם  ָכל  
LKhä´M»
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ֽא־ הוא־ ׃   
HU´°≠

es 
er

הוּא
pn.in.3ms

 ü:Bedrängnisse {dl}

1
M
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.2
ֲנעשׂו־ 1 ֽא־ ַפּיּ ַפּו  

WaJjaSsU-»
und sie taten

-

וְ
pk.cj

עשה
ka.wft.3mp

   ֙ן ��  כֵ
Khe´N≠

also
recht gemäß

ֵף�כּן�
pk.av, ms.[cs]

י  ֣וּנֵ ְלבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

ֵף�בּן�
mp.cs

ל  ֔יו אֵ־  ָכר ְלשׂ ִתְי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵף�אל יִשְרָ
na

ן ��  ֨ל �תֵּ ִתְיּ ַפּו  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

֥יאוֶלהם  ָכל  
LHä´M»

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

ף �  ֛יו סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֖ישלות  ָכג ֲנע  
GLO´T≠

Wagen
~Kälbinnen

עֲגָלָה
fp

ַפּעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י  ֣וִּתְפּ  
PI´»

Mund des
-

פֶּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ה  ֑י �עֹ ְלר ַפּפ  
PhaRÕ´H≠

PaRÕ´H
ü:Ungebändigter 

פַּרְעֹה
na

ן ��  ֥יאותֵּ ִתְיּ ַפּו  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

֛יו ֶלהם  ָכל  
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

֖ישָכד ה   צֵ
ZeD´H≠

Verzehrbares *
~bejagen

ֵף�צידָה
fs.[cs]

ֶלרךְ׃׃  ֽא־ ָכדּ ַפּל  
LaD´RäKh≠

zfür den Weg
zu dem Weg

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:Er möge hinzufügen
 a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens

1
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֥יאוָכלּם 2 ֻוכ ְלל  

LöKhuL´M»
zu allen ihnen

-

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.cs

ם�
sf.3mp

֛יו ַפּתן ��  ָכנ  
NTa´N≠

gab er
-

נתן�
ka.pe.3ms

֖ישִתְא־ יש  ָכל  
L°I´Sch≠

zu dem Mann
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אִיש
ms.[cs]

֣וּפות  ִתְל ֲנח  
ChLiPhO´T»

Wechselbare* der
-

חֲ�לִיפָה
fp.cs

֑י �לֹת  ָכמ ְלשׂ  
SsöMLo´T≠

Umtuchungen
-

שִמְלָה
fp

֤ל �ִתְמן ��  ָכי ְלנ ִתְב ְלל  ו
ULöBhiNJMi´N»

und zu BiNJaMi´N
ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

בִּנְיָמִן�
na

   ֙ן �� ַפּת ָכנ  
NTa´N≠

gab er
-

נתן�
ka.pe.3ms

֣וּלֹש  ְלש  
SchöLo´Sch»

drei der
-

שָלֹש
car.fs.cs

֣וּא־ ות   מֵ
Me°O´T»

hunderter des
e:300

ֵף�מאָה
car.fp.[cs]

ֶלסף �  ֶלכּ ֔יו   
Kä´SäPh≠

Silbers
~Ersehnten

כֶּסֶף�
ms.[cs]

ש  ֖ישמֵ ָכח ְלו  
WöChMe´Sch≠

und fünf
-

וְ
pk.cj

ֵף�מש חָ�
car.fs

ת  ֥יאופֹ ִתְל ֲנח  
ChLiPho´T»

Wechselbare der
-

חֲ�לִיפָה
fp.cs

ֽא־ לֹת׃  ָכמ ְלשׂ  
SsöMLo´T≠

Umtuchungen
-

שִמְלָה
fp

 a:Sohn der Tage {ar}
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֞ם �缶ִתְביו 3 ָכא־  ְלל  ו

ULöBhI´W≠
und zu Vater seinem

-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms

֤ל �ַפּלח  ָכש  
SchLa´Ch»

entsandte er
-

שלח�|שָלַח�
ka.pe.3ms|[na].ms

 ֙ת  ֹזא־  ְלכּ  
KöŞo´°T≠

wie diese
-

כְּ
pk.pp

זֶה
aj.fs

֣וָּכרה  ָכשׂ ֲנע  
SsR´H»
zehn der

-

עֶשֶר
car.ms.[cs]

֔יו ִתְרים  ֲנחמֹ  
ChMoRI´M≠

Esel
~Schäumende

חֲ�מור
mp

֖ישִתְא־ ים  ְלשׂ נֹ  
NoSsö°I´M≠
tragende

-

נשא
ka.pt.mp

֣וּטּוב  ִתְמ  
MiThU´Bh»

vom Guten des
-

מִן�
pk.pp

טוּב
ms.cs

ִתְים  ֑י �ָכר ְלצ ִתְמ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם�
na.md

ֶלשׂר  ֣וֶּלע ְלו  
Wö´SsäR»

und zehn der
-

וְ
pk.cj

עֶשֶר
car.fs.[cs]

ֹנת  ֡ת � ֲנא־ תֹ  
ToNo´T≠

Eselinnen
~Öfen {ar} 

אָתון�
fp

  ְלשׂאֹ־ ת ֽא־ נֹ
No´SsT≠

tragende
-

נשא
ka.pt.fp.[cs]

֣וָּכבּר   
B´R»
Korn

Sohn {ar} 

בַּר
ms

ֶלחם  ֧ף �ֶלל ָכו  
WLä´ChäM»

und Brot
-

וְ
pk.cj

לֶחֶ�ם�
ms

ון ��  ֛יו ז ָכמ  ו
UMŞO´N≠
und Kost

-

וְ
pk.cj

מָזון�
ms

֖ישִתְביו  ָכא־  ְלל  
LöBhI´W≠

zu Vater seinem
-

לְ
pk.pp

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלרךְ׃׃  ֽא־ ָכדּ ַפּל  
LaD´RäKh≠

zfür den Weg
zu dem Weg

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs

 a:~Besoldungen
 a:Klarer, Verklärter

1
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֥יאוַפּלּח 4 ַפּש ְלי ַפּו  

WaJöSchaLa´Ch»
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שלח�
pi.wft.3ms

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
-

ֵף�את
pk

֖ישָכחיו  ֶלא־   
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

  כו ֑י �לֵ ַפּויֵּ  
WaJjeLe´KhU≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3mp

ֶלמר  א־  ֹיּ ֣וּ ַפּו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶלהם  ֔יו  ֲנא־ לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֽא־ ַפּא־ ל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  ֖ישזו ְלגּ ְלר ִתְתּ  
TiRGöŞU´≠
ihr bebet

ihr werdet beben

רגז
ka.ft.2mp

ֶלרךְ׃׃  ֽא־ ָכדּ ַפּבּ  
BaD´RäKh≠
in dem Weg

-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs

Rückkehr der Brüder und ihr Bericht

1
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5  ֖ישלו ֲנע ַפּיּ ֽא־ ו  ַפּ  

WaJjaLU´≠
und sie stieg en hinauf

und sie machten hinaufsteig en

וְ
pk.cj

עלה
ka/hi.wft.3mp

ִתְים  ֑י �ָכר ְלצ ִתְמּ ִתְמ  
MiMiZR´JiM≠

von MiZRa´JiM
ü:Bedrängnisse {dl}

מִן�
pk.pp

מִצְרַיִם�
na.md

   ֙ו א־  ֨ל �בֹ ָכיּ ַפּו  
WaJjBho´°U≠

und sie kamen
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

ֶלרץ   ֣וֶּלא־   
´RäZ»

Erdland
-

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ַפּען ��  ַפּנ ֔יו  ְלכּ  
KöNa´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן�
[na].ms

ֽא־ ֶלא־ ל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ב  ֖ישקֹ �° ֲנע ַפּי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ֽא־ ֶלהם׃  ִתְבי ֲנא־   
BhIHä´M≠

Vater ihrem
-

אָב
ms.cs

הם�
sf.3mp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
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6  ד ו ֨ל �ִתְגּ ַפּיּ ַפּו  

WaJjaGi´DU»
und sie machten berichten

und sie machten vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3mp

֜ף �לו   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ר  ֗ק �°מֹ  לֵא־ 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

   עוד
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ף �  ֣וּסֵ  יו
JOSe´Ph»

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ַפּחי  ֔יו   
Cha´J≠

lebend
-

חַ�י|ח�יה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

ֽא־ ִתְכי־  ְלו  
WöKhI-»

und dass
und denn

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

֥יאוהוא־    
HU´°»

er
-

הוּא
pn.in.3ms

ל  ֖יששֵ  מֹ
MoSche´L≠

Herrscher
-

משל
ka.pt.ms.[cs]

ָככל־  ְלבּ  
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ֶלרץ   ֣וֶּלא־   
´RäZ»

Erdland
-

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ִתְים  ֑י �ָכר ְלצ ִתְמ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם�
na.md

ָכפג  ֣וָּכיּ ַפּו  
WaJj´PhG»

und es erstarrte
und er erstarrte

וְ
pk.cj

פוג
ka.wft.3ms

ו  ֔יו בּ ִתְל  
LiBO´≠

Herz seines
-

ֵף�לב
ms.cs

ו
sf.3ms

י  ֥יאוִתְכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֖ישִתְמין ��  ֱלא־  ֶלה  
HäMI´N≠

machte treuen* er
-

אמן�
hi.pe.3ms

ֽא־ ֶלהם׃  ָכל  
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

 a:Er möge hinzufügen

1
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7  ֣וּרו ְלבּ ַפּד  ְלי ַפּו  

WaJöDaBöRU´»
und sie worteten

-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3mp

ָכליו  ֗ק �° אֵ־   
L´W≠
zu ihm

-

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ת  ֣וּאֵ־   
´T»

ET
-

ֵף�את
pk

ָככּל־   
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

י  ֤ל �רֵ ְלב ִתְדּ  
DiBhRe´»

Worte des
-

דָּבָר
mp.cs

 ֙ף �   יוסֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֣וֶּלשר  ֲנא־   
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

֣וֶּלבּר  ִתְדּ  
DiBä´R»

gewortet er
-

דבר
pi.pe.3ms

ֶלהם  ֔יו  ֲנא־ לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

 ֙א־   ְלר ַפּיּ ַפּו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ֶלא־ ת־   
T-»

ÄT
-

ֵף�את
pk

֔יו לות  ָכג ֲנע ֣וָּכה  
HGLO´T≠
die Wagen

die ~Kälbinnen

הַ
pk.at

עֲגָלָה
fp

ֶלשר־  ֲנא־   
SchäR-»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

֥יאוַפּלח  ָכש  
SchLa´Ch»

entsandt hatte er
-

שלח�|שָלַח�
ka.pe.3ms|[na].ms

ף �  ֖ישסֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵף�סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

א־ ת  ֣וּשֵׂ ָכל  
LSse´°T»

zu tragen
-

לְ
pk.pp

נשא
ka.if.[cs]

֑י �תו   אֹ־ 
TO´≠

T ihn
-

ֵף�את
pk

ו
sf.3ms

֕א �ִתְחי  ְלתּ ַפּו  
WaTöChI´≠

und es lebte auf 
und sie lebte

וְ
pk.cj

ח�יה
ka.wft.3fs

ַפּח  ֖ישרו  
RU´aCh≠

Geistwind des
-

רוּחַ�
mfs.[cs]

ב  ֥יאוקֹ �° ֲנע ַפּי  
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ֽא־ ֶלהם׃  ִתְבי ֲנא־   
BhIHä´M≠

Vaters ihres
-

אָב
ms.cs

הם�
sf.3mp

 a:Er möge hinzufügen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
M

 4
5

.2
 ֙ר 8 ֶלמ א־  ֹיּ ֨ל � ַפּו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ל  ֔יו אֵ־  ָכר ְלשׂ ִתְי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵף�אל יִשְרָ

na

֛יו ַפּרב   
Ra´Bh≠

viel
רַב

aj.ms.[cs]

 עוד ־ 
˜OD-»
noch
עוד

pk.av

ף �  ֥יאוסֵ  יו
JOSe´Ph»

JOSe´Ph 
ֵף�סף� יסף�| יו

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

י  ֖ישִתְנ ְלבּ  
BöNI´≠

Sohn meiner
ֵף�בּן�

ms.cs
י

sf.1s

֑י �ָכחי   
Ch´J≠

lebend
חַ�י|ח�יה

aj.ms|ka.pt.3ms

֥יאוָככה  ְלל ֽא־ אֵ־   
LöKh´H»

ich will gehen
הלך

ka.ft.1s.k

  ֖ישֶלא־ נּו ְלר ֶלא־  ְלו  
WöR´NU≠

und ich sehe ihn
וְ

pk.cj
ראה

ka.ft.1s
נוּ

sf.eN.3ms

ֶלרם  ֥יאוֶלט ְלבּ  
BöThä´RäM»

im ehe
בְּ

pk.pp
טֶרֶם�

pk.av

ֽא־ מות׃  ָכא־   
MU´T≠

ich sterbe
מות

ka.ft.1s

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Hinzufüger, a:Er möge hinzufügen


